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1. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 

Дисциплины, предшествующие изучению данной дисциплины (исходя из формирования этапов по
компетенциям): 

Дисциплины,  для  которых  освоение  данной  дисциплины  необходимо  как  предшествующее
(исходя из формирования этапов по компетенциям): 

Блок: Блок 1. Дисциплины (модули);

Обязательная  или  часть,  формируемая  участниками  образовательных  отношений  (в  том  числе
элективные дисциплины): Часть, формируемая участниками образовательных отношений; 

Форма обучения: очная

Семестр, 
в котором 

преподается 
дисциплина

Трудоемкость дисциплины
Вид 

промежу-
точной

аттестации

Зачет-
ные

едини-
цы

Часы 

Общая
В том числе 

контакт-
ная

СРО

1 4 144 42 102 диф.зачет;
2 3 108 30 78 диф.зачет;
3 3 108 30 78 диф.зачет;
4 3 108 38 70 экзамен;

ИТОГО: 13 468 140 328

2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 
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№ пп.
Формируемые компетен-

ции

Шифр/
индекс

компетен-
ции

1

Способен самостоятельно 
выявлять научную пробле-
му в исследовании обще-
ственно-политических, со-
циально-экономических, 
историко-культурных, эт-
ноконфессиональных и 
внешнеполитических про-
цессов в регионе специали-
зации, разрабатывать 
основные направления её 
решения, осуществлять 
подбор методологического 
инструментария для прове-
дения региональных иссле-
дований

ПК-2-МРА-
23-1

2

Способен предоставить 
экспертную оценку анали-
тической информации по-
литического, экономиче-
ского, демографического и 
социокультурного харак-
тера на региональном, меж-
региональном и националь-
ном уровнях, осуществить 
экспертно-аналитическое 
сопровождение процесса 
выработки и принятия 
управленческих решений в 
сфере политического, эко-
номического и социального
развития региона специали-
зации

ПК-3-МРА-
23-1

3

Способен подготовить ре-
комендации для органов го-
сударственной власти, ком-
мерческих предприятий, 
неправительственных орга-
низаций по развитию их 
международной деятельно-
сти и реализации тактиче-
ских и стратегических за-
дач в международной сре-
де, в том числе с примене-
нием современных инфор-
мационно-коммуникацион-
ных технологий

ПК-4-МРА-
23-1

Способен организовывать и
руководить работой кол-
лектива в рамках решения 4
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В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Шифр 
компетенции

Индикаторы достижения компе-
тенций

Шифр 
результата 
обучения

Результат обучения

ПК-2-МРА-23 

 ПК-2.1  Выявляет  приоритетные
направления развития зарубежно-
го регионоведения с учётом обще-
ственно-политических,  соци-
ально-экономических,  историко-
культурных,  этноконфессиональ-
ных  и  внешнеполитических  про-
цессов  в  регионе  специализации,
в том числе на иностранном языке
 ПК-2.2  Разрабатывает  научное
исследование в  области зарубеж-
ного  регионоведения  с  учётом  с
учётом  общественно-политиче-
ских,  социально-экономических,
историко-культурных,  этнокон-
фессиональных  и  внешнеполити-
ческих  процессов  в  регионе  спе-
циализации
 

З(ПК-2-
МРА-23)

Знать:
особенности  профес-
сионального  и  лич-
ностного  самообразо-
вания в области регио-
новедения

У(ПК-2-
МРА-23)

Уметь:
применять  особенно-
сти  профессионально-
го  и  личностного
самообразования в об-
ласти регионоведения

В(ПК-2-
МРА-23)

Владеть:
демонстрирует  навык
владения особенностя-
ми профессионального
и личностного самооб-
разования  в  области
регионоведения

ПК-3-МРА-23 

 ПК-3.1  Проводит  экспертную
оценку  внешнеполитической  и
внешнеэкономической деятельно-
сти  государственных  структур/
коммерческих  предприятий/  не-
правительственных  организаций
 ПК-3.2  Осуществляет  экпертно-
аналитическое  сопровождение
процесса  выработки  и  принятия
управленческих решений государ-
ственных структур/ коммерческих
предприятий/  неправительствен-
ных организаций в сфере полити-
ческого,  экономического  и  соци-
ального развития региона специа-
лизации
 

З(ПК-3-
МРА-23)

Знать:
технологии  управле-
ния командой,  комму-
никация  с  участника-
ми  команды  на  ино-
странном языке

У(ПК-3-
МРА-23)

Уметь:
применять  технологии
управления  командой,
коммуникация  с
участниками  команды
на иностранном языке

В(ПК-3-
МРА-23)

Владеть:
демонстрирует  навык
управления  командой
и успешной коммуни-
кации  коммуникацию
с  участниками  ко-
манды на иностранном
языке

ПК-4-МРА-23  ПК-4.1  Готовит  рекомендации
для органов государственной вла-
сти,  коммерческих  предприятий,
неправительственных  организа-
ций по развитию их международ-
ной деятельности,  в  том числе  с
применением  современных  ин-

З(ПК-4-
МРА-23)

Знать:
техники  и  особенно-
сти составления отчет-
ной документации

У(ПК-4-
МРА-23)

Уметь:
использовать  техники
составления  дайдже-
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Шифр 
компетенции

Индикаторы достижения компе-
тенций

Шифр 
результата 
обучения

Результат обучения

формационно-коммуникационных
технологий
 ПК-4.2  Разрабатывает  информа-
ционные  компании  для  государ-
ственной  власти,  коммерческих
предприятий,  неправительствен-
ных  организаций  по  решению
тактических и стратегических за-
дач  в  международной  среде
 

стов  и  аналитических
материалов  на  основе
прочитанного текста

В(ПК-4-
МРА-23)

Владеть:
использовать  навыки
составления  дайдже-
стов  и  аналитических
материалов

ПК-5-МРА-23 

 ПК-5.1 Составляет политический,
экономический,  социальный,
культурный, географический пор-
трет  страны региона  специализа-
ции  
 ПК-5.2  Осуществляет  коммуни-
кации в коллективе, в том числе в
международной среде,  для  реше-
ния конкретных задач профессио-
нальной  деятельности
 

З(ПК-5-
МРА-23)

Знать:
особенности  и  техно-
логии  установления
взаимодействия с ино-
странными  партнера-
ми  средствами  ино-
странного языка

У(ПК-5-
МРА-23)

Уметь:
особенности  и  техно-
логии  установления
взаимодействия с ино-
странными  партнера-
ми  средствами  ино-
странного языка

В(ПК-5-
МРА-23)

Владеть:
демонстрирует  навык
анализа  особенностей
и  применения  техно-
логий  для  установле-
ния  взаимодействия  с
иностранными партне-
рами  средствами  ино-
странного языка

3. Структура дисциплины 

3.1. Виды учебной работы и трудоемкость (всего и по семестрам, в часах)
Форма обучения: очная

Вид учебной работы

Всег
о

и по
семе-
страм

,
часы

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Контактная работа, всего в
том числе:

140 42 30 30 38

лекции (всего) 8 8
-в т.ч. лекции on-line курс 0
практические занятия (ПЗ) 120 32 28 28 32
-в т.ч. практические заня- 0
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тия on-line курс
лабораторные работы (ЛР) 0
контролируемая самостоя-
тельная работа (защита 
курсового проекта, курсо-
вой работы и др. работ 
(при наличии))

0

-в т.ч. лабораторные рабо-
ты on-line курс

0

иная контактная работа 
(сдача зачета, 
экзамена,консультации)

12 2 2 2 6

проектная деятельность 
(ПД)

0

Самостоятельная работа 
обучающихся (СРО), всего
в том числе: (указать кон-
кретный  вид СРО)

328 102 78 78 70

выполнение и подготовка 
к защите курсового проек-
та или курсовой работы

0

выполнение и подготовка 
к защите РГР работы, ре-
ферата, патентных иссле-
дований, аналитических 
исследований и т.п

96 32 24 24 16

изучение учебного мате-
риала, вынесенного на 
самостоятельную прора-
ботку

96 32 24 24 16

подготовка к лаборатор-
ным и/или практическим 
занятиям

92 31 23 23 15

подготовка к сдаче зачета, 
экзамена

44 7 7 7 23

иные виды работ обучаю-
щегося (при наличии)

0

освоение on-line курса 0
самостоятельная проект-
ная деятельность (СПД)

0

ИТОГО ПО ДИСЦИПЛИ-
НЕ

468 144 108 108 108

4. Содержание дисциплины

4.1. Темы (разделы) дисциплины  и виды занятий (в часах)

Форма обучения: очная

Н
ом

ер
 т

ем
ы

(р
аз

де
ла

)

Назва-
ние

темы
(разде-

ла)

С
ем

ес
тр

Трудоемкость, часы Шифр
ре-

зульта-
та обу-
чения

Л ПЗ ЛР СРО Всего

1 Аспект 
теории и
практи-

1 8 32 102 142 З(ПК-4-
МРА-
23)

7
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Н
ом

ер
те

м
ы

(р
аз

де
ла

)

Назва-
ние

темы

С
ем

ес
тр

Трудоемкость, часы Шифр
ре-

зульта-
Л ПЗ ЛР СРО Всего

ки пере-
вода и 
рефери-
рования

З(ПК-5-
МРА-
23)
У(ПК-4-
МРА-
23)
У(ПК-3-
МРА-
23)

1

Лек-
сико-
семанти-
ческая 
тематика

2 28 78 106

У(ПК-4-
МРА-
23)
У(ПК-5-
МРА-
23)
В(ПК-4-
МРА-
23)
В(ПК-3-
МРА-
23)

2
Грамма-
тика

3 28 78 106

З(ПК-2-
МРА-
23)
З(ПК-3-
МРА-
23)
У(ПК-4-
МРА-
23)
У(ПК-5-
МРА-
23)

2

Рефери-
рование 
профес-
сио-
нально-
ориенти-
рован-
ных тек-
стов

4 32 70 102

У(ПК-4-
МРА-
23)
В(ПК-4-
МРА-
23)
В(ПК-5-
МРА-
23)

ИТОГО: 8 120 328 456

4.2. Содержание лекционного курса

№ пп. Номер раздела
Название

темы

Трудоемкость,
часы

оч
на

я

оч
но

-
за

оч
на

я

за
оч

на
я

8
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1 1-Аспект теории и 
практики перевода и 
реферирования

Сущность и 
цели рефериро-
вания. 
Реферирование и 
перевод. Специ-
фика рефериро-
вания и его от-
личие от других 
видов переводче-
ской деятельно-
сти. Виды рефе-
рирования 

4   

2 1-Аспект теории и 
практики перевода и 
реферирования

Резюме по тек-
сту статьи
Аннотирование 
материала. От-
личие аннотиро-
вания от рефе-
рата. Виды анно-
тирования. Рефе-
ративный пере-
вод с китайского 
языка на русский
язык и с русского
языка на ки-
тайский. 

4   

 - ИТОГО:
 

8   

4.4. Перечень практических занятий

Номер раздела № ПЗ
Тема прак-
тического
занятия

Трудоемкость,
часы

оч
на

я

оч
но

-
за

оч
на

я

за
оч

на
я

1-Лексико-семантическая тематика 3 Бытовая лек-
сика
Расширение 
лексического 
запаса по ранее
пройденным 
темам общей и 
бытовой 
направленно-
сти

14   

1-Лексико-семантическая тематика 4 Общественно-
политическая 
и экономиче-
ская лексика
Расширение и 
закрепление 
лексического 
запаса по об-
щественно-
политической и
экономической

14   

9
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тематике
1-Аспект теории и практики перевода и реферирова-
ния

1 Специфика 
реферирова-
ния и его от-
личие от дру-
гих видов 
переводческой
деятельности.
Перевод доку-
ментов различ-
ного характера

16   

1-Аспект теории и практики перевода и реферирова-
ния

2 Аннотирова-
ние материала
Особенности 
языка полити-
ческих и эконо-
мических дого-
воров и прин-
ципы их пере-
вода.

16   

2-Грамматика 5 Перевод опре-
делительных 
словосочета-
ний и предло-
жений. Пере-
вод обстоя-
тельственных 
словосочета-
ний и предло-
жений. 
Перевод опре-
делительных 
словосочета-
ний и предло-
жений. Пере-
вод обстоятель-
ственных сло-
восочетаний и 
предложений. 

14   

2-Грамматика 6 Перевод 
предложений с
обособленной 
тематической 
частью. Пере-
вод субстанти-
вированных 
предложений.
Перевод 
предложений с 
обособленной 
тематической 
частью. Пере-
вод субстанти-
вированных 
предложений.

14   

2-Реферирование профессионально-ориентирован-
ных текстов

7 Практика 
перевода и ре-
ферирования с
китайского 
языка на рус-
ский
1. Лексико-
грамматиче-

32   

10
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ский анализ 
текста на ки-
тайском языке. 
Чтение задан-
ного текста и 
его перевод. 2. 
Реферирование
текста на ки-
тайском языке, 
беседа с экза-
менатором по 
теме текста. 3. 
Перевод с рус-
ского языка на 
китайский язык
предложений в 
объеме изучен-
ных за весь 
программный 
курс лексиче-
ских и грамма-
тических еди-
ниц. 4. Выступ-
ление студента 
на китайском 
языке на задан-
ную тему, бесе-
да по теме на 
китайском язы-
ке. Подготовка 
к итоговой ат-
тестации

-  ИТОГО:
 

120   

4.5. Виды СРО

Номер раздела Вид СРО

Трудоемкость,
часы

оч
на

я

оч
но

-
за

оч
на

я

за
оч

на
я

1-Лексико-семантическая тематика подготовка к сда-
че зачета, экзаме-
на
 

7   

1-Лексико-семантическая тематика подготовка к ла-
бораторным 
и/или практиче-
ским занятиям
 

23   

1-Лексико-семантическая тематика изучение учебно-
го материала, вы-
несенного на 
самостоятельную 
проработку
 

24   

1-Лексико-семантическая тематика выполнение и 
подготовка к за-
щите РГР работы,

24   
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реферата, патент-
ных исследова-
ний, аналитиче-
ских исследова-
ний и т.п
 

1-Аспект теории и практики перевода и реферирования подготовка к сда-
че зачета, экзаме-
на
 

7   

1-Аспект теории и практики перевода и реферирования подготовка к ла-
бораторным 
и/или практиче-
ским занятиям
 

31   

1-Аспект теории и практики перевода и реферирования изучение учебно-
го материала, вы-
несенного на 
самостоятельную 
проработку
 

32   

1-Аспект теории и практики перевода и реферирования выполнение и 
подготовка к за-
щите РГР работы,
реферата, патент-
ных исследова-
ний, аналитиче-
ских исследова-
ний и т.п
 

32   

2-Грамматика подготовка к сда-
че зачета, экзаме-
на
 

7   

2-Грамматика подготовка к ла-
бораторным 
и/или практиче-
ским занятиям
 

23   

2-Грамматика изучение учебно-
го материала, вы-
несенного на 
самостоятельную 
проработку
 

24   

2-Грамматика выполнение и 
подготовка к за-
щите РГР работы,
реферата, патент-
ных исследова-
ний, аналитиче-
ских исследова-
ний и т.п
 

24   

2-Реферирование профессионально-ориентированных тек-
стов

подготовка к сда-
че зачета, экзаме-
на
 

23   

2-Реферирование профессионально-ориентированных тек-
стов

подготовка к ла-
бораторным 
и/или практиче-

15   

12
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ским занятиям
 

2-Реферирование профессионально-ориентированных тек-
стов

изучение учебно-
го материала, вы-
несенного на 
самостоятельную 
проработку
 

16   

2-Реферирование профессионально-ориентированных тек-
стов

выполнение и 
подготовка к за-
щите РГР работы,
реферата, патент-
ных исследова-
ний, аналитиче-
ских исследова-
ний и т.п
 

16   

- ИТОГО:
 

328   

Темы для самостоятельной работы обучающихся

Раздел 1. Лексико-семантическая тематика

1.Аудирование и тестирование по типу HSK 2.Лексико-грамматический тест. 3.Теоретические во-
просы по грамматике китайского языка. 4.Монологическая речь на одну из пройденных тем.

Раздел 1. Аспект теории и практики перевода и реферирования

Современный китайский литературный язык - байхуа и старый литературный язык - вэньянь. Ки-
тайский национальный язык путунхуа и диалекты. Проблемы, связанные с реформой китайской 
письменности. Алфавитное (фонетическое) письмо и пиктографическое письмо. Оаладение лекси-
ки HSK уровень1.

Раздел 2. Реферирование профессионально-ориентированных текстов

1. Лексико-грамматический анализ текста на китайском языке. Чтение заданного текста и его 
перевод. 2. Реферирование текста на китайском языке, беседа с экзаменатором по теме текста. 3. 
Перевод с русского языка на китайский язык предложений в объеме изученных за весь программ-
ный курс лексических и грамматических единиц. 4. Выступление студента на китайском языке на 
заданную тему, беседа по теме на китайском языке. Подготовка к итоговой аттестации

Раздел 2. Грамматика

Членение предложений и сопоставительный анализ порядка слов. 

5. Формы текущего контроля успеваемости и проведения промежуточной аттестации 

Перечень оценочных средств текущего контроля и промежуточной аттестации по дисци-
плине приведен Фонде оценочных средств (приложение Б).

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

6.1.Учебно-методическое обеспечение

Сведения об обеспеченности дисциплины основной, дополнительной и учебно-методической
литературой приведены в формах № 1-УЛ и № 2-УЛ (приложение А).

13
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6.2.Перечень современных профессиональных баз данных и информационных справоч-
ных систем, рекомендуемых для освоения дисциплины 

Названия современных профессиональных баз данных и информаци-
онных справочных систем, 

рекомендуемых для освоения дисциплины

Ссылки на
официальные сайты

Институт Востоковедения Российской академии наук http://ivran.ru/
Институт научной информации по общественным наукам (ИНИОН) РАН http://www.inion.ru
Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова https://www.msu.ru/

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины

7.1.  Перечень специальных аудиторий,  кабинетов,  лабораторий и пр.,  используемых
при реализации дисциплины  с перечнем основного оборудования 

14
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№
пп.

Номер помеще-
ния

Оснащенность помещения 
(перечень основного обору-

дования)

Наименование поме-
щения

1 12-302 Компьютер в комп.(1);МФУ 
Kyocera(1);Шкаф(ы) для хранения

Помещения для хранения и
профилактического обслу-
живания учебного обору-
дования 

2 12-312 Коммутатор(1);Компьютер i3-
2120(2);Компьютер i3-3240 21.5" 
Acer(1);Монитор  BENQ E 2210 
HDA(3);Моноблок(1);Пр-р 
HPLaserJet(1);Системный блок Intel
Core 2(3);Доступ к электронной ин-
формационно-образовательной 
среде (Корпоративная информаци-
онная система УГНТУ); Доступ в 
интернет; 

Помещение для самостоя-
тельной работы – 
укомплектовано специали-
зированной (учебной) ме-
белью, оснащено компью-
терной техникой с возмож-
ностью подключения к 
сети «Интернет» и обеспе-
чено доступом в электрон-
ную информационно-
образовательную среду ор-
ганизации.

3 12-605 Компьютер в комп.(1);МФУ HP LJ 
Pro M(1);Стол д/копир. N...(1);Сто-
лы, стулья

Учебная аудитория для 
проведения групповых и 
индивидуальных 
консультаций

4 12-605 Компьютер в комп.(1);МФУ HP LJ 
Pro M(1);Стол д/копир. N...
(1);Учебно-наглядные пособия по 
дисциплине,набор демонстраци-
онного  оборудования; Столы, сту-
лья; 

Учебная аудитория для 
проведения занятий лекци-
онного типа – укомплекто-
вана специализированной 
(учебной) мебелью, набо-
ром демонстрационного 
оборудования и учебно-
наглядными пособиями, 
обеспечивающими темати-
ческие иллюстрации, соот-
ветствующие рабочим 
учебным программам дис-
циплин (модулей).

5 12-605 Компьютер в комп.(1);МФУ HP LJ 
Pro M(1);Стол д/копир. N...(1);Сто-
лы, стулья

Учебная аудитория для 
проведения занятий семи-
нарского типа – укомплек-
тована специализирован-
ной (учебной) мебелью, 
техническими средствами 
обучения.

6 12-711 МФУ Kyocera FS-1130/5MFP ла-
зерный(1);Ноутбук(1);Столы, сту-
лья

Учебная аудитория для те-
кущего контроля и проме-
жуточной аттестации – 
укомплектована специали-
зированной (учебной) ме-
белью, техническими сред-
ствами обучения.

7.2.  Перечень лицензионного  и свободно распространяемого  программного обеспече-
ния, используемых в учебном процессе при освоении дисциплины 

№
пп.

Наименование ПО
Лицензионная чистота

(реквизиты лицензии,свидетельства о гос. реги-
страции и т.п., срок действия)

1 Microsoft Office
Дата выдачи лицензии 24.09.2018, Поставщик: ООО "Соф-
тлайн Проекты"

2 Microsoft_Office Дата выдачи лицензии 01.01.2007

15
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№
пп.

Наименование ПО
Лицензионная чистота

(реквизиты лицензии,свидетельства о гос. реги-
страции и т.п., срок действия)

3 Антивирус Kaspersky Дата выдачи лицензии 27.10.2010

8. Организация обучения лиц с ограниченными возможностями здоровья

Для лиц с ограниченными возможностями здоровья, обучающихся по данной образователь-
ной программе, разрабатывается индивидуальная программа освоения дисциплины с учетом осо-
бенностей их психофизического развития, их индивидуальных возможностей и состояния здоро-
вья.

16
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Приложение А
Форма № УЛ-1

СВЕДЕНИЯ 
об обеспеченности дисциплины основной и дополнительной учебной литературой

Наименование дисциплины: (30385)(30385)Язык региона специализации

Направление подготовки (специальность): 41.04.01 Зарубежное регионоведение

Направленность: магистерская программа«Международные отношения»

Форма обучения: очная;

Кафедра, обеспечивающая преподавание дисциплины: Международные отношения, история и востоковедение (МОИВ);

Тип
Назначение

учебных изда-
ний

Семестр

Библиографическое
описание

К
ол

-в
о 

эк
з.

А
др

ес
на

хо
ж

де
ни

я
эл

ек
тр

он
но

го
 

уч
еб

но
го

 и
зд

ан
ия

К
оэ

ф
ф

иц
ие

нт
 

об
ес

пе
че

нн
ос

ти

оч
на

я

оч
но

-з
ао

чн
ая

за
оч

на
я

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Основная литература Для выполнения

СРО;Для выполне-
ния практических

занятий;

1,2,3,4 Практический курс ки-
тайского языка : Реко-
мендовано УМО вузов 
РФ по образованию в 
области международных
отношений в качестве 
учебника. Т.1 / А. Ф. 
Кондрашевский, Румян-
цева М.В., Фролова 
М.Г. - 12-е изд., испр. - 
М. : ВКН, 2017. - 768с.

34 -  0.50
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Основная литература Для выполнения
СРО;Для выполне-
ния практических

занятий;

1,2,3,4 Лебедев В. Г. Практиче-
ский курс арабского ли-
тературного языка: 
вводный курс : Рекомен-
довано УМО ВО в каче-
стве учебника для сту-
дентов вузов, обучаю-
щихся по гуманитарным
направлениям / В. Г. Ле-
бедев, Л. С. Тюрева. - 3-
е изд., испр. и доп. - М. :
Юрайт, 2018. - 344с.

30 -  0.50

Дополнительная литерату-
ра

Для выполнения
СРО;Для выполне-
ния практических

занятий;Для изуче-
ния теории;

1,2,3,4 Дубкова, О. В. Ки-
тайский язык. Лин-
гвострановедение : 
учебное пособие : в 2 
частях / О. В. Дубкова, 
Н. В. Селезнева. – Ново-
сибирск : Новосибир-
ский государственный 
технический универси-
тет, 2011. – Часть 1. – 
132 с. 
https://biblioclub.ru/index
.php?
page=book&id=228942

1 https://bibliocl
ub.ru

 1.00

Примечание – Графы 1-5,8 заполняются кафедрой, графы 7 и 9 - библиотекой

Составил: 
_____________________________ Доцент кафедры междунарондных отноше-

ний, истории и востоковедения, к.и.н. Рабо-
гошвили Артем Анатольевич

Год приема 2023 г.
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Форма № УЛ-2
СВЕДЕНИЯ 

об обеспеченности дисциплины учебно-методическими изданиями

Наименование дисциплины: (  30385  )  (30385)Язык региона специализации  

Направление подготовки (специальность): 41.04.01 Зарубежное регионоведение

Направленность магистерская программа«Международные отношения»

Форма обучения очная;

Кафедра, обеспечивающая преподавание дисциплины: Международные отношения, история и востоковедение (МОИВ);

Назначение учебных изда-
ний

Семестр

Библиографиче-
ское описание

Кол-во экз.

А
др

ес
 н

ах
ож

де
ни

я
эл

ек
тр

он
но

го
 

уч
еб

но
го

 и
зд

ан
ия

К
оэ

ф
ф

иц
ие

нт
 

об
ес

пе
че

нн
ос

ти

оч
на

я

оч
но

-з
ао

чн
ая

за
оч

на
я

В
се

го

в 
то

м
 ч

ис
ле

на
 к

аф
ед

ре

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Для выполнения СРО;Для выпол-

нения практических занятий;
1,2,3,4 Возможности и ресур-

сы для самостоятельно-
го изучения китайского
языка через Интернет : 
учебно-методическое 
пособие к дисциплине 
"Иностранный язык 
региона специализа-
ции" / УГНТУ, ИЭС, 
каф. МОИВ ; сост. А. 
А. Рабогошвили. - 
Уфа : УГНТУ, 2018. - 
59 Кб. - 
https://bibl.rusoil.net/bas
e_docs/UGNTU/IES/Ra
bogoshvili.pdf

1 0 http://bibl.ruso
il.net

 1.00
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Для выполнения СРО;Для выпол-
нения практических занятий;

2,3,4,1 Учебно-методическое 
пособие к дисциплине 
иностранный язык 
региона специализации
: методические 
указания / УГНТУ, 
ИЭС, каф. МОИВ ; 
сост. А. Ю. Куланчин. -
Уфа : УГНТУ, 2018. - 
54 Кб. - 
https://bibl.rusoil.net/bas
e_docs/UGNTU/IES/Kul
anchin111.pdf

1 0 http://bibl.ruso
il.net

 1.00

Примечание – Графы 1-5,8 заполняются кафедрой, графы 6,7 и 9 - библиотекой

                                                  наименование 

Составил:
____________________________
_

Доцент кафедры междунарондных отношений, истории и вос-
токоведения, к.и.н. Рабогошвили Артем Анатольевич

Год приема 2023 г.
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Приложение Б

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования
«Уфимский государственный нефтяной технический университет»

УТВЕРЖДАЮ

Директор ИЭС

_______________Н.З. Солодилова

29.06.2023

Фонд оценочных средств по текущей успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине

(30385)Язык региона специализации

Направление подготовки (специальность): 41.04.01 Зарубежное регионоведение

Направленность: магистерская программа «Международные отношения»

Уровень высшего образования: магистратура

Форма обучения: очная;

Кафедра, обеспечивающая преподавание дисциплины: Международные отношения, история и востоковедение (МОИВ);

Трудоемкость дисциплины: 13 з.е.  (468час)

Уфа 2023
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ФОС по текущей успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине  разработал (и):

____________________________
_

Доцент кафедры междунарондных отношений, истории и вос-
токоведения, к.и.н. Рабогошвили Артем Анатольевич

Рецензент
____________________________
_

Доцент кафедры междунарондных отношений, истории и вос-
токоведения, к.филос.н. Брелсер Михаил Григорьевич 

ФОС по текущей успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине рассмотрен и одобрен на заседании кафедры Международные от-
ношения, история и востоковедение (МОИВ);, обеспечивающей преподавание дисциплины 28.04.2023, протокол №10.

Заведующий кафедрой Международные отношения, история и востоковедение (МОИВ);______________С.Д. Галиуллина

СОГЛАСОВАНО

Заведующий кафедрой МОИВ______________С.Д. Галиуллина

Год приема 2023 г. 

ФОСпо текущей успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине 
зарегистрирован  08.06.2023 № 6   в отделе МСОП и внесен в электронную базу данных
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1. Паспорт фонда оценочных средств

№
п/п

Контролируемые разделы
(темы) дисциплины 

Шифр ре-
зультата обу-

чения
Результат обучения

Индикатор достижения
компетенций

Показатели достиже-
ния результатов освое-

ния компетенций 

Вид
оценоч-

ного
средства

1 Лексико-семантическая 
тематика

В(ПК-3-МРА-
23)

технологии управления
командой, коммуника-
ция с участниками ко-
манды на иностранном

языке

 ПК-3.1 Проводит экс-
пертную оценку внешне-
политической и внешне-
экономической деятель-
ности государственных 
структур/ коммерческих 
предприятий/ неправи-
тельственных организа-
ций

способами системати-
зации и выделения 
основной мысли на 
иностранном языке

Доклад, 
сообще-
ние
Собесе-
дование

 ПК-3.2 Осуществляет 
экпертно-аналитическое 
сопровождение процесса
выработки и принятия 
управленческих решений
государственных струк-
тур/ коммерческих пред-
приятий/ неправитель-
ственных организаций в 
сфере политического, 
экономического и соци-
ального развития регио-
на специализации

 техниками и методами
составления отчетной 
документации на осно-
ве прочитанного текста

Доклад, 
сообще-
ние
Собесе-
дование

В(ПК-4-МРА-
23)

техники и особенности
составления отчетной

документации

 ПК-4.1 Готовит реко-
мендации для органов 
государственной власти, 
коммерческих предприя-
тий, неправительствен-
ных организаций по раз-
витию их международ-

методами и способами 
подготовки публично-
го выступления

Доклад, 
сообще-
ние
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ной деятельности, в том 
числе с применением 
современных информа-
ционно-коммуникацион-
ных технологий
 ПК-4.2 Разрабатывает 
информационные компа-
нии для государственной
власти, коммерческих 
предприятий, неправи-
тельственных организа-
ций по решению такти-
ческих и стратегических 
задач в международной 
среде

технологиями и навы-
ками установления вза-
имодействия с носите-
лями языка на ино-
странном языке

Доклад, 
сообще-
ние
Собесе-
дование

5 Аспект теории и практики
перевода и реферирования

З(ПК-4-МРА-
23)

 ПК-4.1 Готовит реко-
мендации для органов 
государственной власти, 
коммерческих предприя-
тий, неправительствен-
ных организаций по раз-
витию их международ-
ной деятельности, в том 
числе с применением 
современных информа-
ционно-коммуникацион-
ных технологий

называет методы и 
способы подготовки 
публичного выступле-
ния

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос

 ПК-4.2 Разрабатывает 
информационные компа-
нии для государственной
власти, коммерческих 
предприятий, неправи-
тельственных организа-
ций по решению такти-
ческих и стратегических 

знает технологии и 
приемы установления 
взаимодействия с носи-
телями языка на ино-
странном языке

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос
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задач в международной 
среде

З(ПК-5-МРА-
23)

особенности и техноло-
гии установления взаи-
модействия с иностран-
ными партнерами сред-

ствами иностранного
языка

 ПК-5.1 Составляет по-
литический, экономиче-
ский, социальный, 
культурный, географиче-
ский портрет страны 
региона специализации 

называет и формулиру-
ет основные способы 
аргументации своей 
точки зрения на ино-
странной языке

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос

 ПК-5.2 Осуществляет 
коммуникации в коллек-
тиве, в том числе в меж-
дународной среде, для 
решения конкретных за-
дач профессиональной 
деятельности

называет основные 
способы и технологии 
переговорного процес-
са на иностранном язы-
ке

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос

У(ПК-3-МРА-
23)

технологии управления
командой, коммуника-
ция с участниками ко-
манды на иностранном

языке

 ПК-3.1 Проводит экс-
пертную оценку внешне-
политической и внешне-
экономической деятель-
ности государственных 
структур/ коммерческих 
предприятий/ неправи-
тельственных организа-
ций

перечисляет техники и 
особенности составле-
ния отчетной докумен-
тации на основе прочи-
танного текста

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос

 ПК-3.2 Осуществляет 
экпертно-аналитическое 
сопровождение процесса
выработки и принятия 
управленческих решений
государственных струк-
тур/ коммерческих пред-
приятий/ неправитель-

называет техники и 
особенности составле-
ния отчетной докумен-
тации на основе прочи-
танного текста

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос
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ственных организаций в 
сфере политического, 
экономического и соци-
ального развития регио-
на специализации

11 Лексико-семантическая 
тематика

У(ПК-4-МРА-
23)

техники и особенности
составления отчетной

документации

 ПК-4.1 Готовит реко-
мендации для органов 
государственной власти, 
коммерческих предприя-
тий, неправительствен-
ных организаций по раз-
витию их международ-
ной деятельности, в том 
числе с применением 
современных информа-
ционно-коммуникацион-
ных технологий

использовать методы и
способы подготовки 
публичного выступле-
ния

Доклад, 
сообще-
ние
Кейс-
задача

12 Аспект теории и практики
перевода и реферирования

 ПК-4.1 Готовит реко-
мендации для органов 
государственной власти, 
коммерческих предприя-
тий, неправительствен-
ных организаций по раз-
витию их международ-
ной деятельности, в том 
числе с применением 
современных информа-
ционно-коммуникацион-
ных технологий

называет техники со-
ставления дайджестов 
и аналитических мате-
риалов на основе про-
читанного текста

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос

 ПК-4.2 Разрабатывает 
информационные компа-
нии для государственной
власти, коммерческих 
предприятий, неправи-
тельственных организа-

перечисляет техники 
составления дайдже-
стов и аналитических 
материалов на основе 
прочитанного текста

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 

26



13500251

ций по решению такти-
ческих и стратегических 
задач в международной 
среде

опрос

14 Лексико-семантическая 
тематика

 ПК-4.2 Разрабатывает 
информационные компа-
нии для государственной
власти, коммерческих 
предприятий, неправи-
тельственных организа-
ций по решению такти-
ческих и стратегических 
задач в международной 
среде

использовать техноло-
гии и приемы установ-
ления взаимодействия 
с носителями языка на 
иностранном языке

Доклад, 
сообще-
ние
Кейс-
задача

У(ПК-5-МРА-
23)

особенности и техноло-
гии установления взаи-
модействия с иностран-
ными партнерами сред-

ствами иностранного
языка

 ПК-5.1 Составляет по-
литический, экономиче-
ский, социальный, 
культурный, географиче-
ский портрет страны 
региона специализации 

применять основные 
способы аргументации 
своей точки зрения на 
иностранной языке

Доклад, 
сообще-
ние
Тестиро-
вание

 ПК-5.2 Осуществляет 
коммуникации в коллек-
тиве, в том числе в меж-
дународной среде, для 
решения конкретных за-
дач профессиональной 
деятельности

использовать основные
способы и технологии 
переговорного процес-
са на иностранном язы-
ке

Доклад, 
сообще-
ние
Тестиро-
вание

17 Реферирование профес-
сионально-ориентирован-
ных текстов

В(ПК-4-МРА-
23)

техники и особенности
составления отчетной

документации

 ПК-4.1 Готовит реко-
мендации для органов 
государственной власти, 
коммерческих предприя-
тий, неправительствен-
ных организаций по раз-
витию их международ-
ной деятельности, в том 

методами и способами 
подготовки публично-
го выступления

Доклад, 
сообще-
ние
Собесе-
дование
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числе с применением 
современных информа-
ционно-коммуникацион-
ных технологий
 ПК-4.2 Разрабатывает 
информационные компа-
нии для государственной
власти, коммерческих 
предприятий, неправи-
тельственных организа-
ций по решению такти-
ческих и стратегических 
задач в международной 
среде

технологиями и навы-
ками установления вза-
имодействия с носите-
лями языка на ино-
странном языке

Доклад, 
сообще-
ние
Тестиро-
вание

В(ПК-5-МРА-
23)

особенности и техноло-
гии установления взаи-
модействия с иностран-
ными партнерами сред-

ствами иностранного
языка

 ПК-5.1 Составляет по-
литический, экономиче-
ский, социальный, 
культурный, географиче-
ский портрет страны 
региона специализации 

основными способами 
аргументации своей 
точки зрения на ино-
странной языке

Собесе-
дование
Тестиро-
вание

 ПК-5.2 Осуществляет 
коммуникации в коллек-
тиве, в том числе в меж-
дународной среде, для 
решения конкретных за-
дач профессиональной 
деятельности

основными способами 
и технологиями пере-
говорного процесса на 
иностранном языке

Собесе-
дование
Тестиро-
вание

21 Грамматика З(ПК-2-МРА-
23)

особенности профессио-
нального и личностного
самообразования в обла-

сти регионоведения

 ПК-2.1 Выявляет прио-
ритетные направления 
развития зарубежного 
регионоведения с учётом
общественно-политиче-
ских, социально-эконо-
мических, историко-
культурных, этноконфес-

методы и способы под-
готовки публичного 
выступления

Доклад, 
сообще-
ние
Собесе-
дование
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сиональных и внешнепо-
литических процессов в 
регионе специализации, 
в том числе на иностран-
ном языке
 ПК-2.2 Разрабатывает 
научное исследование в 
области зарубежного 
регионоведения с учётом
с учётом общественно-
политических, соци-
ально-экономических, 
историко-культурных, 
этноконфессиональных и
внешнеполитических 
процессов в регионе спе-
циализации

технологии и приемы 
установления взаимо-
действия с носителями 
языка на иностранном 
языке

Письмен-
ный и 
устный 
опрос
Собесе-
дование

З(ПК-3-МРА-
23)

технологии управления
командой, коммуника-
ция с участниками ко-
манды на иностранном

языке

 ПК-3.1 Проводит экс-
пертную оценку внешне-
политической и внешне-
экономической деятель-
ности государственных 
структур/ коммерческих 
предприятий/ неправи-
тельственных организа-
ций

основные способы ар-
гументации своей точ-
ки зрения на иностран-
ной языке

Письмен-
ный и 
устный 
опрос
Собесе-
дование

 ПК-3.2 Осуществляет 
экпертно-аналитическое 
сопровождение процесса
выработки и принятия 
управленческих решений
государственных струк-
тур/ коммерческих пред-
приятий/ неправитель-
ственных организаций в 

основные способы и 
технологии переговор-
ного процесса на ино-
странном языке

Доклад, 
сообще-
ние
Собесе-
дование
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сфере политического, 
экономического и соци-
ального развития регио-
на специализации

У(ПК-4-МРА-
23)

техники и особенности
составления отчетной

документации

 ПК-4.1 Готовит реко-
мендации для органов 
государственной власти, 
коммерческих предприя-
тий, неправительствен-
ных организаций по раз-
витию их международ-
ной деятельности, в том 
числе с применением 
современных информа-
ционно-коммуникацион-
ных технологий

использовать техники 
составления дайдже-
стов и аналитических 
материалов на основе 
прочитанного текста

Доклад, 
сообще-
ние
Тестиро-
вание

26 Реферирование профес-
сионально-ориентирован-
ных текстов

 ПК-4.1 Готовит реко-
мендации для органов 
государственной власти, 
коммерческих предприя-
тий, неправительствен-
ных организаций по раз-
витию их международ-
ной деятельности, в том 
числе с применением 
современных информа-
ционно-коммуникацион-
ных технологий

методами составления 
дайджестов и аналити-
ческих материалов на 
основе прочитанного 
текста

Доклад, 
сообще-
ние

 ПК-4.2 Разрабатывает 
информационные компа-
нии для государственной
власти, коммерческих 
предприятий, неправи-
тельственных организа-
ций по решению такти-

техниками составления
дайджестов и аналити-
ческих материалов на 
основе прочитанного 
текста

Письмен-
ный и 
устный 
опрос
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ческих и стратегических 
задач в международной 
среде

28 Грамматика  ПК-4.2 Разрабатывает 
информационные компа-
нии для государственной
власти, коммерческих 
предприятий, неправи-
тельственных организа-
ций по решению такти-
ческих и стратегических 
задач в международной 
среде

использовать техники 
и особенности состав-
ления отчетной доку-
ментации на основе 
прочитанного текста

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос

У(ПК-5-МРА-
23)

особенности и техноло-
гии установления взаи-
модействия с иностран-
ными партнерами сред-

ствами иностранного
языка

 ПК-5.1 Составляет по-
литический, экономиче-
ский, социальный, 
культурный, географиче-
ский портрет страны 
региона специализации 

применять способы си-
стематизации и выде-
ления основной мысли 
на иностранном языке

Собесе-
дование
Тестиро-
вание

 ПК-5.2 Осуществляет 
коммуникации в коллек-
тиве, в том числе в меж-
дународной среде, для 
решения конкретных за-
дач профессиональной 
деятельности

применять техники и 
особенности составле-
ния отчетной докумен-
тации на основе прочи-
танного текста

Доклад, 
сообще-
ние
Письмен-
ный и 
устный 
опрос

2. Перечень оценочных средств для текущего контроля и промежуточной аттестации по дисциплине

п/
п

Вид оценочного сред-
ства

Краткая характеристика оценоч-
ного средства 

Представление оценочного
средства в фонде 

Шкала оценки

1 2 3 4 5
1 Доклад, сообщение Продукт самостоятельной рабо-

ты обучающегося, представляю-
Темы докладов, сообщений. оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если содер-

жание доклада демонстрирует достаточно глубокое знаком-
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щий собой публичное выступ-
ление по представлению полу-
ченных результатов решения 
определенной учебно-практиче-
ской, учебно-исследовательской
или научной темы.

ство студента с лингвострановедческими реалиями региона. 
студент свободно ориентируется в представленных в докладе
фактах, самостоятельно анализирует их, объясняет другим 
студентам.

оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если содер-
жание доклада демонстрирует общее знакомство студента с 
лингвострановедческими реалиями региона. студент свобод-
но ориентируется в представленных в докладе фактах, само-
стоятельно анализирует их, объясняет другим студентам, но 
иногда делает небольшие ошибки
оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, 
если содержание доклада демонстрирует достаточно поверх-
ностное знакомство студента с базовыми лингвострановедче-
скими реалиями региона, при этом студент допускает ошиб-
ки содержательного характера. При анализе лингвострано-
ведческих реалий студент слабо ориентируется в представ-
ленных в докладе фактах и испытывает затруднения при от-
ветах на вопросы

оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающему-
ся, если доклад не представлен, выполнен не самостоятельно 
или по содержанию невозможно судить о знакомстве студен-
та с изучаемыми лингвострановедческими реалиями

«зачтено» выставляется обучающемуся, если содержание 
доклада демонстрирует знакомство студента с методами и 
ресурсами, предназначенными для самостоятельного изуче-
ния языка

«незачтено» выставляется обучающемуся, если доклад не 
представлен, выполнен не самостоятельно или по содержа-
нию невозможно судить о знакомстве студента с дополни-
тельными

2 Кейс-задача Проблемное задание, в котором 
обучающимся предлагается 
осмыслить реальную профес-
сионально- ориентированную 
ситуацию. Метод case-study 
(конкретных ситуаций) приви-
вает умение выслушивать и 
учитывать различные точки зре-

Задания для решения кейс- 
задачи.

оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если студент
в ходе поисково-аналитической работы находит те или иные 
практически полезные для других студентов методы или ре-
сурсы для изучения делового языка региона специализации, 
аргументированно представляет результаты своей работы, 
отвечает на вопросы других студентов

оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если студент 
в ходе поисково-аналитической работы находит те или иные 
практически полезные для других студентов методы или ре-
сурсы для изучения делового языка региона специализации, 

32



13500251

ния, аргументировать свою по-
зицию.Обучающиесяучатся ра-
ботать в команде инахо-дить 
наиболее рациональное реше-
ние поставленной проблемы.

но недостаточно аргументированно представляет результаты 
своей работы или не способен ответить на вопросы других 
студентов

оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, 
если cтудент отвечает правильно на поставленные устные и 
письменные вопросы более, чем в 50% случаев

оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающему-
ся, если cтудент отвечает правильно на поставленные устные
и письменные вопросы менее, чем в 50% случаев

«зачтено» выставляется обучающемуся, если студент само-
стоятельно справляется с поставленными заданиями, отвечая 
правильно на более, чем 50% указанных в контрольной рабо-
те

«незачтено» выставляется обучающемуся, если cтудент 
самостоятельно не справляется с поставленными заданиями, 
отвечая правильно менее, чем на 50% указанных в контроль-
ной

3 Письменный и устный 
опрос

Оценочное средство для теку-
щего контроля успеваемости и 
промежуточной аттестации. 
Позволяет выявить и воспол-
нить пробелы в знаниях; повто-
рить, закрепить, систематизиро-
вать материал; оценить знания, 
умения, теоретические и прак-
тические навыки; определить 
уровень сформированных у сту-
дентов компетенций по дисци-
плине (модулю)

Совокупность вопросов, за-
даний, упражнений, тестов 
для выполнения контроль-
ных работ, домашних зада-
ний, РГР и иных учебных ра-
бот.  Комплект билетов для 
текущей и промежуточной 
аттестации

оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если cтудент
отвечает правильно на поставленные устные и письменные 
вопросы более, чем в 90% случаев

оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если cтудент 
отвечает правильно на поставленные устные и письменные 
вопросы более, чем в 70% случаев

оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, 
если студент отвечает правильно на поставленные устные и 
письменные вопросы более, чем в 50% случаев

оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающему-
ся, если cтудент отвечает правильно на поставленные устные
и письменные вопросы менее, чем в 50% случаев

«зачтено» выставляется обучающемуся, если студент отве-
чает правильно на поставленные устные и письменные во-
просы более, чем в 50% случаев

«незачтено» выставляется обучающемуся, если студент от-

33



13500251

вечает правильно на поставленные устные и письменные во-
просы менее чем в 50% случаев

4 Собеседование Средство контроля, организо-
ванное как специальная беседа 
преподавателя с обучающимся 
на темы, связанные с изучаемой
дисциплиной, и рассчитанное 
на выяснение объема знаний 
обучающегося по определенно-
му разделу, теме, проблеме и 
т.п.

Вопросы по темам/разделам 
дисциплины.

оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если Сту-
дентом дан полный, в логической последовательности раз-
вернутый ответ на поставленный вопрос, где он проде-
монстрировал знания предмета в полном объеме учебной 
программы, достаточно глубоко осмысливает дисциплину, 
самостоятельно, и исчерпывающе отвечает на дополнитель-
ные вопросы, приводит собственные примеры на китайском 
языке. Выполнил практическое задание без существенных 
грамматических и лексических ошибок.

оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если Студен-
том дан развернутый ответ на поставленный вопрос, где сту-
дент демонстрирует достаточно уверенные знания по дисци-
плине. Приводит собственные примеры на китайском языке. 
Возможно допущение отдельных неточностей при ответе. 
Выполнил практическое задание с некоторыми грамматиче-
скими и лексическими ошибками

оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, 
если Студентом дан ответ, свидетельствующий о слабом зна-
нии изучаемой дисциплины. Приводит собственные примеры
на китайском языке, содержащие существенные ошибки. Вы-
полнил практическое задание с грамматическими и лексиче-
скими ошибками

оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающему-
ся, если Студентом дан ответ, который содержит ряд се-
рьезных неточностей, обнаруживающий незнание изучаемой 
дисциплины. Студен затрудняется привести собственные 
примеры на китайском языке

«зачтено» выставляется обучающемуся, если Студентом дан
полный, в логической последовательности развернутый ответ
на поставленный вопрос, где он продемонстрировал знания 
предмета в полном объеме учебной программы, достаточно 
глубоко осмысливает дисциплину, самостоятельно, и исчер-
пывающе отвечает на дополнительные вопросы, приводит 
собственные примеры на китайском языке. Выполнил прак-
тическое задание без существенных грамматических и лекси-
ческих ошибок.

«незачтено» выставляется обучающемуся, если Студентом 
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дан ответ, который содержит ряд серьезных неточностей, об-
наруживающий незнание изучаемой дисциплины. Студен за-
трудняется привести собственные примеры на китайском 
языке

5 Тестирование Система стандартизированных 
простых и комплексных зада-
ний, позволяющая автоматизи-
ровать процедуру измерения 
уровня знаний, умений и владе-
ний обучающегося.

Фонд тестовых заданий. оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если cтудент
отвечает правильно на поставленные вопросы более, чем в 
90% случаев

оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если cтудент 
отвечает правильно на поставленные вопросы более, чем в 
70% случаев

оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, 
если студент отвечает правильно на поставленные вопросы 
более, чем в 50% случаев

оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающему-
ся, если cтудент отвечает правильно на поставленные вопро-
сы менее, чем в 50% случаев

«зачтено» выставляется обучающемуся, если студент отве-
чает правильно на поставленные вопросы более, чем в 50% 
случаев

«незачтено» выставляется обучающемуся, если студент от-
вечает правильно на поставленные вопросы менее чем в 50% 
случаев

35



13500251

Приложение В

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования
«Уфимский государственный нефтяной технический университет»

Письменный и устный опрос.

Перечень вопросов (задач, заданий, тем, комплекта тестовых заданий):

Вопросы к теоретической грамматике:
1. Основные схемы простых китайских предложений
2. Местоимения китайского языка
3. Предложения обладания
4. Предложения с составным именным сказуемым
5. Числительное
6. Счетные слова
7. Категорическое отрицание
8. Категорическое утверждение
9. Дроби, проценты, математические действия
10. Вид и время глагола (прошедшее завершенное время)
Вопросы к теоретической фонетике:
1. Структура китайского слога и минимальные фонетические единицы китайского языка
2. Тоны китайского языка
3. Звуковой состав китайского языка
4. Описание звуков китайского языка (на выбор преподавателя)
5. Изменение тона
6. Эризация

2. Тоны китайского языка
Тон в китайском языке может изменяться как частично, так и полно. В частичном изменение тона, 
некоторая его часть усекается, а длительность становится меньше. Такие тоны называются полуто-
нами. Частичное изменение тона происходит, когда рядом стоящие друг с другом слоги в дву-
сложном слове или словосочетании произносятся с
одинаковыми тонами. Если за слогом, который произносится первым тоном стоит слог с таким же 
тоном, то тон первого слога становится короче и чуть ниже. Он также частично теряет свою чет-
кость, что выражается, в частности,
в некотором снижении его мелодики по регистру. Такое изменение тона объясняется слабоударно-
стью слога, в котором он реализуется. Второй слог в свою очередь становится сильноударным в 
подобных словах Слог со вторым тоном, стоящий перед слогом с таким же тоном,  становится ко-
роче, а четвертый тон перед четвертым частично теряет свою нисходящую часть. Слог, произноси-
мый третьим тоном, перед слогом с любым тоном, кроме третьего, теряет свою восходящую часть 
и фактически становится ровным низким тоном, и обозначается как 11 словах. Полное изменение 
тона объясняется с комбинаторикой, темпом речи и лексическим значением модифицируемой 
морфемы

6. Счетные слова
При подсчёте количества в китайском языке обязательно использование счётных слов. Счётное 
слово ставится между числом и существительным. Счётные слова в русском языке также исполь-
зуются очень часто. Например, нельзя сказать "два мяса". Надо обязательно сказать "два куска 
мяса". Нельзя "два варёных риса", можно "две чашки варёного риса" или "две крупицы риса". Не-
льзя сказать "500 крупного рогатого скота", можно сказать "500 голов крупного рогатого скота". В 
китайском языке классификаторы используются практически по такой же логике, но в несколько 
раз чаще. Счётное слово в китайском языке дословно переводится как "штука", но при переводе на
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русский язык дословный перевод не редко опускается или переводится соответствующим счётным
словом для русского языка. в китайском языке существует явление переходности слов. Слово мо-
жет быть и существительным и глаголом, и прилагательным (?? xuexi учёба, учиться, учебный). 
Такая переходность слов касается и числа- практически все существительные в китайском языке 
не имеют точно числа, являются и множественным, и единственным числом, а определить кон-
кретное количество и число "штук" можно только с помощью специальных средств , в числе кото-
рых просто указать количество с помощью конструкции "количество+классификатор+существи-
тельное".

Структура китайского слога и минимальные фонетические единицы китайского языка
Слог китайского языка характеризуется определенной структурой. Количество звуков в китайском
слоге не превышает четырех, и их последовательность строго закономерна. В современном норма-
тивном языке путунхуа насчитывается около 400 основных слогов, различающихся по звуковому 
составу.
Китайский слог состоит из двух основных структурных элементов: согласная часть — в начале 
слога, которая называется инициаль, гласная часть — остальная часть слога, которая называется 
финаль.
Согласная часть, или инициаль, может быть выражена только одним согласным звуком. Всего в 
китайском языке 21 инициаль. Инициаль может отсутствовать, тогда слог состоит только из фина-
ли.
Гласная часть слога, или финаль, может быть выражена монофтонгом Подсказка или нисходящим 
дифтонгом (простая финаль) Подсказка, восходящим дифтонгом или трифтонгом (сложная фи-
наль) Подсказка. Соединение гласных в дифтонги и трифтонги происходит по определенным пра-
вилам. Также есть семнадцать финалей, содержащих конечный носовой элемент. Всего в ки-
тайском языке тридцать пять финалей. Сочетаемость инициалей с теми или иными финалями ре-
гламентируется определенными правилами

Рекомендуется использовать следующие интернет-ресурсы:
Языковой портал, полезные ссылки на словари, форумы и т.п http://www.jazyki.ru/kitajskij
Большой русско-китайский словарь http://bkrs.info/
Полезные материалы для изучения китайского языка http://learn-chinese.ru/

Кейс-задача.

Перечень вопросов (задач, заданий, тем, комплекта тестовых заданий):

Написать текст деловой документации на китайском:
Написание текстов деловой документации подразумевает создание студентами написание текстов 
официально-делового стиля, включающих различные виды писем, заявлений, объявлений, хода-
тайств, рекламаций и пр. в рамках заданной ситуации.
Формы написания деловой документации на китайском:
1. Заявление
2. Автобиография
3. Резюме
4. Письмо
5. Коммерческое предложение
Рекомендуется использовать следующие интернет-ресурсы:
Языковой портал, полезные ссылки на словари, форумы и т.п http://www.jazyki.ru/kitajskij
Большой русско-китайский словарь http://bkrs.info/
Полезные материалы для изучения китайского языка http://learn-chinese.ru/
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Доклад, сообщение.

Перечень вопросов (задач, заданий, тем, комплекта тестовых заданий):

1. Основные принципы ведения переговоров c представителями стран региона специализации 
2. Деловые переговоры в межкультурном коммуникационном
пространстве
3. Психологическая подготовка к деловым переговорам
4. Деловой разговор на языке региона специализации как форма деловой коммуникации
5. Этикет телефонного общения в Китае
6. Особенности коммуникаций с использованием IT
7. Деловые переговоры в межкультурном коммуникационном
пространстве
8. Коммуникативные барьеры и способы их преодоления
9. Основные особенности ведения переговоров жителей Японии, Китая и др.
10. Приемы дипломатических манипуляций, логических манипуляций, манипуляций давления
Рекомендуется использовать следующие интернет-ресурсы:
Языковой портал, полезные ссылки на словари, форумы и т.п http://www.jazyki.ru/kitajskij
Большой русско-китайский словарь http://bkrs.info/
Полезные материалы для изучения китайского языка http://learn-chinese.ru/
Рекомендуется использовать следующие
интернет-ресурсы:
Языковой портал, полезные ссылки на словари, форумы и т.п http://www.jazyki.ru/kitajskij
Большой русско-китайский словарь http://bkrs.info/
Полезные материалы для изучения китайского языка http://learn-chinese.ru/
Кондрашевский А.Ф., Румянцева М.В., Фролова М.Г. http ://biblioclub. ru Практический курс ки-
тайского языка: в 2 т. Т.1. / отв. ре.Ф. Кондрд. Аашевский. – 12 изд., испр.

Собеседование.

Перечень вопросов (задач, заданий, тем, комплекта тестовых заданий):

Переведите устно на китайский язык следующие предложения, используйте активный словарь и 
конструкции пройденные ранее:
1. Вечером я не пойду на семичасовой сеанс в кино. Мой китайский друг пригласил меня в обще-
житие послушать китайские народные песни. Он сказал, что у него много пластинок с классиче-
ской музыкой.
2. Мой старший брат – иностранный студент факультета китайской филологии Шанхайского 
института иностранных языков. Учитель Се преподает ему грамматику китайского языка. Я зна-
ком с
ним.
3. Каждый день после уроков она из института идет в читальный зал новой библиотеки. Там она
читает журналы, потом возвращается домой, кушает и отдыхает.
4. В восемь пятнадцать я на машине поеду в театр.
5. Все иллюстрированные журналы – мои, а карта Янцзы – служащего почты.
6. Красная блузка старая, зеленая – слишком большая, а синяя мне не нравится.
7. Ты пойдешь в кафе из своего дома или от друга? – Из дома. Мой друг будет ждать меня в кафе в
восемь пятьдесят.
8. Вы будете пить черный или зеленый чай? – Я не люблю пить чай, я буду мандариновую воду.
9. Скучающий по жене управляющий банка купил в магазине 2 кг банан и 1 кг черного винограда.
10. Приветствую Вас! Пожалуйста, входите, садитесь. Как Ваша фамилия?:

Примерные темы для обсуждения на китайском языке, проработка диалогов:
1. Почему вы выбрали эту специальность?
2. Какой у вас наиболее распространенный вид транспорта? Почему?
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3. Какой аспект изучения китайского языка вызывает у вас наибольший дискомфорт?
4. Какие новости вас интересуют?
5. Какую школу окончили ваши родители?
6. Что ты обычно делаешь первым делом после пробуждения?
7. Как ты провел это лето?
8. Когда вы решили изучать китайский язык?
9. Знаете ли вы, какое мероприятие мы проводим?
10. Если вы съедите гамбургер во время прохождения теста, сможете ли вы пройти тест хорошо?

Рекомендуется использовать следующие интернет-ресурсы:
Языковой портал, полезные ссылки на словари, форумы и т.п http://www.jazyki.ru/kitajskij
Большой русско-китайский словарь http://bkrs.info/
Полезные материалы для изучения китайского языка http://learn-chinese.ru/
Кондрашевский А.Ф., Румянцева М.В., Фролова М.Г. http ://biblioclub. ru Практический курс ки-
тайского языка: в 2 т. Т.1. / отв. ре.Ф. Кондрд. Аашевский. – 12 изд., испр.

Тестирование.

Перечень вопросов (задач, заданий, тем, комплекта тестовых заданий):

1. Как называется нормативный вариант произношения, принятый в качестве стандарта в ки-
тайском языке?

a. путунхуа
b. кантон
c. пиньинь 
d. сычуаньхуа

2. Как называется система транслитерации (записи) китайских слов на основе латинского ал-
фавита?
a. пиньинь
b. путунхуа
c. иероглифы
d. ключи

3. Как называется первый элемент в составе китайского слога?

a. инициаль
b. финаль
c. медиаль
d. инициатор

4. Как называется последний элемент в составе китайского слога?
a. финаль 
b. инициаль
b.  медиаль
d.  инициатор

5. Сколько тонов в китайском языке?
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a.   4
b.   5
c.   6
d.   2

6. Значение иероглифа ??

a.  большой
b.  маленький
c.  хороший
d. плохой

7. Значение иероглифа ??

a. лошадь
b. корова
c. собака
d. кошка

8. Сколько чертов в данном иероглифе – ??
a. 8
b. 7
c. 6
d. 10
 
9. Сколько чертов в данном иероглифе – ??
a.  8
b.  9
c.  10
d.   5

10. Сколько чертов в данном иероглифе – ??
a.  4
b.  5
c.  6
d.  7

11.  Что значит буквально слово «Китай» по китайски?

a. Срединная страна
b. Поднебесная
c. Страна восходящего солнца
d. Империя под солнцем

12. Как сказать по китайски “Кто вы по национальности?”
a. ?????
b. ??????
c. ????
d. ????

13. Как сказать по китайски “Сколько Вам лет?”
a. ????
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b. ?????
c. ????
d. ????

14. Как сказать по китайски “Как Вас зовут?”
a. ??????
b. ???
c. ?????
d. ????

15.  Какая частица используется для отрицания совместно с глаголом ??
a. ?
b. ?
c. ?
d. ?

16.  Какая частица используется для взаимного переспроса в китайском языке? 
a. ?
b. ?
c. ?
d. ?

17. Какая частица используется для формирования общего вопроса в китайском языке?
 a. ?
 b. ?
 c. ?
 d. ?
18. Какая частица используется для образования прошедшего времени в китайском языке?
a.  ?
b.  ?
c.  ?
d.  ?

19. Какая частица используется для образования повелительного наклонения в отрицательной 
форме в китайском языке?
a. ?
b. ?
c. ?
d. ?
     
     20. Какое счетное слово используется при счете техники?
           a. ?
b. ?
c. ?
d. ?
Рекомендуется использовать следующие интернет-ресурсы:
Языковой портал, полезные ссылки на словари, форумы и т.п http://www.jazyki.ru/kitajskij
Большой русско-китайский словарь http://bkrs.info/
Полезные материалы для изучения китайского языка http://learn-chinese.ru/
Кондрашевский А.Ф., Румянцева М.В., Фролова М.Г. http ://biblioclub. ru Практический курс ки-
тайского языка: в 2 т. Т.1. / отв. ре.Ф. Кондрд. Аашевский. – 12 изд., испр
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Аннотация к рабочей программе дисциплины 

(30385)Язык региона специализации

Направление подготовки (специальность): 41.04.01 Зарубежное регионоведение

Направленность: магистерская программа«Международные отношения»

Уровень высшего образования: магистратура

Форма обучения: очная;

Кафедра, обеспечивающая преподавание дисциплины: Международные отношения, история и вос-
токоведение (МОИВ);

Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины

 ПК-2-МРА-23 Способен самостоятельно выявлять научную проблему в исследовании обще-
ственно-политических, социально-экономических, историко-культурных, этноконфессиональ-
ных и внешнеполитических процессов в регионе специализации, разрабатывать основные 
направления её решения, осуществлять подбор методологического инструментария для проведе-
ния региональных исследований:
  - ПК-2.1 Выявляет приоритетные направления развития зарубежного регионоведения с учётом 
общественно-политических, социально-экономических, историко-культурных, этноконфессио-
нальных и внешнеполитических процессов в регионе специализации, в том числе на иностран-
ном языке
  - ПК-2.2 Разрабатывает научное исследование в области зарубежного регионоведения с учётом 
с учётом общественно-политических, социально-экономических, историко-культурных, этно-
конфессиональных и внешнеполитических процессов в регионе специализации

 ПК-3-МРА-23 Способен предоставить экспертную оценку аналитической информации полити-
ческого, экономического, демографического и социокультурного характера на региональном, 
межрегиональном и национальном уровнях, осуществить экспертно-аналитическое сопровожде-
ние процесса выработки и принятия управленческих решений в сфере политического, экономи-
ческого и социального развития региона специализации:
  - ПК-3.1 Проводит экспертную оценку внешнеполитической и внешнеэкономической деятель-
ности государственных структур/ коммерческих предприятий/ неправительственных организа-
ций
  - ПК-3.2 Осуществляет экпертно-аналитическое сопровождение процесса выработки и приня-
тия управленческих решений государственных структур/ коммерческих предприятий/ неправи-
тельственных организаций в сфере политического, экономического и социального развития 
региона специализации

 ПК-4-МРА-23 Способен подготовить рекомендации для органов государственной власти, ком-
мерческих предприятий, неправительственных организаций по развитию их международной де-
ятельности и реализации тактических и стратегических задач в международной среде, в том чис-
ле с применением современных информационно-коммуникационных технологий:
  - ПК-4.1 Готовит рекомендации для органов государственной власти, коммерческих предприя-
тий, неправительственных организаций по развитию их международной деятельности, в том 
числе с применением современных информационно-коммуникационных технологий
  - ПК-4.2 Разрабатывает информационные компании для государственной власти, коммерче-
ских предприятий, неправительственных организаций по решению тактических и стратегиче-
ских задач в международной среде
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 ПК-5-МРА-23 Способен организовывать и руководить работой коллектива в рамках решения 
конкретных задач профессиональной деятельности с учётом  политических, экономических, со-
циальных , культурных параметров и стандартов в международной среде :
  - ПК-5.1 Составляет политический, экономический, социальный, культурный, географический 
портрет страны региона специализации 
  - ПК-5.2 Осуществляет коммуникации в коллективе, в том числе в международной среде, для 
решения конкретных задач профессиональной деятельности

Результат обучения
Знать:

ПК-2-МРА-23-1 особенности профессионального и личностного самообразования в обла-
сти регионоведения
ПК-3-МРА-23-1 технологии управления командой, коммуникация с участниками ко-
манды на иностранном языке
ПК-4-МРА-23-1 техники и особенности составления отчетной документации
ПК-5-МРА-23-1 особенности и технологии установления взаимодействия с иностранны-
ми партнерами средствами иностранного языка

Уметь:
ПК-2-МРА-23-1 применять особенности профессионального и личностного самообразо-
вания в области регионоведения
ПК-3-МРА-23-1 применять технологии управления командой, коммуникация с участни-
ками команды на иностранном языке

ПК-4-МРА-23-1 использовать техники составления дайджестов и аналитических матери-
алов на основе прочитанного текста
ПК-5-МРА-23-1 особенности и технологии установления взаимодействия с иностранны-
ми партнерами средствами иностранного языка

Владеть:
ПК-2-МРА-23-1 демонстрирует навык владения особенностями профессионального и 
личностного самообразования в области регионоведения
ПК-3-МРА-23-1 демонстрирует навык управления командой и успешной коммуникации 
коммуникацию с участниками команды на иностранном языке
ПК-4-МРА-23-1 использовать навыки составления дайджестов и аналитических материа-
лов
ПК-5-МРА-23-1 демонстрирует навык анализа особенностей и применения технологий 
для установления взаимодействия с иностранными партнерами средствами иностранного
языка

Краткая характеристикадисциплины
Аспект теории и практики перевода и реферирования; Лексико-семантическая тематика; 
Грамматика; Реферирование профессионально-ориентированных текстов; 

Трудоёмкость (з.е. / часы)
13 з.е.  (468час)

Вид промежуточной аттестации
диф.зачет; экзамен; 

Разработчик(и):

_____________________________ Доцент кафедры междунарондных отношений, истории и вос-
токоведения, к.и.н. Рабогошвили Артем Анатольевич
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